OUJIOJNOI'USA. TEOPETHYECKAS, TIPUKJIA/THAA 1
CPABHUTEJIBHO-COITIOCTABUTEJIBHAA IMHI'BUCTUKA
PHILOLOGY. THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE

LINGUISTICS
Hayunas cmamos @unonozuueckue Hayku
V/IK 811.111'42 https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.4.470-480
JJOKAJIN3ALIUS KAK TAKTUKA PEYUEBOM CTPATETUH
CAMOIIPESEHTALINN

JLIO. Ankun', B.A. Mumsazuna®
Boneoepaockuii cocyoapcmeennwiii ynusepcumem, Boneoepao, Poccus
daniil.ankin23@mail.ru, https://orcid.org/0000-0003-1741-6603
mityagina@volsu.ru, https://orcid.org/0000-0002-3997-3139

AHHOTanus. B cratbe paccMarpuBaercs JIOKanu3alus KaK MHCTPYMEHT ajanTaluy Ipo-
ecca caMoNpe3eHTaMd KOMIAHUU K MHOCTPAHHOM ayJAMTOPUU B paMKaxX aHIJIOS3bIYHOM MHTEp-
HET-KOMMYHUKaluu. Llenp ncciienoBanus 3aKi04aeTcst B ONPEASICHUH MparMaTH4ecKoil poJu Jio-
KaJIM3aluy B MPOLECCE CO3/IaHMs 3aJJaHHOM BEPCUU KOPIIOPATUBHOIO caiiTa. B xone uccnenoBanus
BBISICHEHO, UTO CAMOITPE3CHTAIIHSI MPEACTABIISECT COOOM PEUEBYIO CTPATETHIO, OPUCHTHPOBAHHYIO HA
JTOCTH)KEHHE KOMMYHHMKATUBHOW €U TIO0 CO3/IaHUIO TOJIOXKHUTEIIBHOTO0 MMHJIKAa KOMITAHUH, TPO-
JBIDKEHUIO ee OpeH/a U MPOAYKIIMHU. Y CTAHOBJIECHO, YTO JIOKAJIU3AIUsI PealIu3yeT CTPATETHUI0 CaMo-
MPE3EHTALMM KaK OJIHA U3 €€ TAKTUK U COOTHOCHUTCS C KOMMYHUKAaTHBHBIM HAMEPEHHUEM, HAIPaB-
JICHHBIM Ha 00OecreYeHre PaBHOIIEHHOTO KOMMYHHKATHBHOTO BO3/IEHCTBUSI HA MHOCTPAHHOTO aJpe-
cata. OmucaH peanu3yIOUil TaKTHUKY JIOKAIM3aI[MH pPEUYeBOM XOJ «IpeoOpa3oBaHuE TIABHOTO
HABUTAIIMOHHOTO MEHI0 M TpaHchopMallus CTPYKTYphI caiiTa», HampaBlICHHBIH Ha YIPOIIECHUE
HaBUTAIMK MO CaliTy W pa3MelleHne Hauboliee peleBAaHTHBIX M COJEpP)KATENbHBIX IS ajapecara
pa3zienoB W MOApPAa3/AesioOB B TJIABHOM HAaBUTAIIMOHHOM MEHIO. JlaHHBIN X0/ 00JIer4aeT MOUCK UHTe-
pecyromieit mHbopmaruu o Gpupme U €€ MPOAYKIIMH, YTO CHOCOOCTBYET KOMIUIEKCHOMY BO3CH-
CTBUIO Ha MHOCTPAHHOTO KJIIMEHTA W JOCTHXKEHHUI0O KOMMYHUKATUBHOM 11enu. [loydeHHbie pe3yiib-
TaThl JOKa3bIBAIOT 3()PEKTUBHOCTD MPArMaTUUECKUX CPEJCTB JIOKATU3AINHA B YCIOBHSIX OJTHOS3BIY-
HOM IIPEe3E€HTAllMOHHOW UHTEPHET-KOMMYHUKAIIIH.
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JIMHTBUCTHKA; peUeBasl CTpATErusl; peueBasi TAKTUKA; peUeBOM XO/1; KOPIOPATUBHBINA CalT
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Abstract. The article considers localization as a tool of the company's self-presentation pro-
cess adaptation to a foreign audience within the framework of English-language Internet communi-
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cation. The purpose of the study is to define the pragmatic role of localization in the process of cre-
ating a localized version of a corporate website. The study determines the self-presentation as a
speech strategy, focused on achieving the communicative aim to create a positive image of the
company, to promote its brand and products. It is established that localization implements the strat-
egy of self-presentation as one of its tactics. Localization tactic correlates with communicative in-
tention, which is to ensure an equivalent communicative impact on a foreign addressee. The study
describes “change of a main navigation menu and transformation of a website structure” speech
move, which embodies the tactic. It lies in simplification of a website navigation and in concentra-
tion of the most relevant and informative sections and subsections for the addressee in a main navi-
gation menu. This move facilitates the search for information of interest about the company and its
products, which contributes to a comprehensive impact on a foreign client and the achievement of
the communicative aim. The results obtained prove the effectiveness of pragmatic means of locali-
zation in the context of monolingual presentational Internet communication.

Keywords: localization; presentational Internet communication; pragmalinguistics; speech
strategy; speech tactic; speech move; corporate website
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B akTyansHOM MeQuanpoCTpaHCTBE, Kak oTMevaeT B.A. Mutsaruna, «Bblaese-
HUE OT/AENbHBIX ()EHOMEHOB B MH(POPMAIIMOHHOM IMOTOKE BO3MOXKHO TOJIBKO Ha OC-
HOBE 2P (PEKTUBHBIX KOMMYHHKATUBHBIX PEIICHUIN — CJIOBO, TEKCT SIBJSIOTCS HHCTPY-
MeHTaMu MapketuHra» [1, c. 4]. s peanu3aunu TaKux KOMMYHHKATUBHBIX pellle-
HUW KOMITAaHWHM YacTO UCIONb3yI0T KopropatuBHbii caiit (KC), 1.k. corimacHo M.H.
[ToTepsixuHOM, OH BBICTYIIAET B KAYECTBE «IOJHOLIEHHOTO MPEACTABUTEIBCTBA KOM-
nanuu B Uutepuere» [2, c. 50]. MexayHapoaHblid CTaTyC TPEANPUATHS OOBIYHO
npenanoiaraeT HeoOXOJAUMOCTh JIOKAIM3AIUU caliTa U JAPYrMX WHTEPHET-PECYPCOB
(GupMBI B LIEJISIX MPUBIICYEHUSI MHOCTPAHHBIX KIIMEHTOB U obecneueHus 3pPheKTUBHO-
0 MEXKKYJIbTYPHOTO B3aUMOJECHUCTBUS.

Bcenen 3a JI. I'yagexoMm, Mbl onipeiesisieM JIOKIM3alUI0 KaK aJanTaiuio GyHK-
IIMOHAJLHBIX BO3MOXHOCTEH caliTa W ero MH(OPMAIIMOHHOTO KOHTEHTa sl KOH-
KPETHOM TPYNIBI MOJIb30BaTENICH, UMEIOIINX CTeIU(PUISCKUE JTUHTBOKYJIBTYPHBIC U
KOMMYHHUKAaTHUBHBIE OCOOCHHOCTH, KOTOPbIE OTIUYAIOTCS OT T€X, UTO ObUIM 3ajioKe-
HBI B KICXOJHOM COJIepKaHUHU caifta [3].

ITo maennto U.J1. BonkoBou, JOKaIM3alKs MOKET MPOUCXOAUTh B paMKax O/I-

HOTO s3bIKa. B TakoMm CJIyda€ OHa OCHOBBIBACTCA Ha FCOFpa(bI/I‘IeCKOM q)aKTope, KO-
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TOPBIN TpEIoaraeT HeoOXoUMOCTh anantanuu kKoHTteHTta KC B 3aBUCUMOCTH OT
cTpanbl. MccnenoBarenb BbIIESET JABa YPOBHS JIOKATU3AlMKU: HA MHTPATEKCTyallb-
HOM ypOBHE BBINOJHSETCS ajanTtanus pparMeHTOB OJHOTO U TOTO K€ TEKCTa, a Ha
MHTEPTEKCTyAIbHOM MTPOUCXOINUT TPAHCKpeaIusi KOHTEHTa caiiTa, BRIpAKAIOMIascs B
COCTaBJICHUH HOBBIX TEKCTOB JIJIsl KIIMEHTOB U3 JPYTUX CTpaH [4].

[.®. JlyrdynnmHa cripaBeIIMBO OTMEYAET, YTO ¢ TOYKH 3PEHUS TMParMaTHKH
BC€ YCHJIUSI KOMMYHHKAHTa ITOAYMHECHBI OJHOU MEJIH — JTOOUTHCS KETAeMOT0 KOMMY-
HUKATUBHOTO pe3yibTaTa [5]. PaccmaTpuBas jokanu3anyio B MparMaTHYECKOM ac-
nekre, O.B. 3uHKeBUY yTBEPKAAET, YTO OHA OPUEHTUPOBAHA HA «HUBEIMPOBAHHE
“KOMMYHUKATUBHOTO”’ COOs» M MParMaTuiecKoro HECOOTBETCTBUSI OPUTHHAIBLHOTO U
BOCCO3JIaHHOTO TeKcTa» [6, ¢. 136]. NHbIMuU cioBamu, ajganTaiusi KOHTEHTA HampaB-
JIeHA HA COXPaHCHHUE WIIIOKYIIMH OPUTHHAJIA.

Wnnnokyius oTpaykaeT KOMMYHUKATUBHYIO 1IeTb GUPMBL: (hOpMUpOBaHHE IO-
JIO)KATEITLHOTO UMHUDKA M MPOABMKEHHE COOCTBEHHOTO OpEeH/Ia W TOBApOB Kak Ha
BHYTPEHHEM, TaK M Ha BHEITHEM pbIHKaxX. Ha Bcex Bepcusix KOPIMOpPATHBHOIO CaiTa
WUTOKYTUBHBIN aKT peau3yeTcsi ¢ MOMOIIBIO CaMOIPE3eHTAlUU, T.K. TOT MPOIIece
BO3/ICHCTBYET Ha MOTEHIIMAILHOTO KIIMEHTA MTOCPEACTBOM MIPEICTABIICHUS KOMITAHUN
U e€ MpOAYKIIMU B HauboJee O6JIaronprusaTHOM BUJIE.

CrnenoBaTenbHO, JIOKaTU3allksl MPEACTaBIsET COOOM CBOETO poja «HUHCTPY-
MEHT», TPUMEHSIEMBIN 711 BHECCHUSI M3MEHCHUN B TIPOIECC CAMOIIPE3CHTAIINH C IIe-
JBI0 00€CTICUeHHs] PABHO3HAYHOTO KOMMYHUKATHUBHOTO BO3JCHCTBUS HAa MHOCTPaH-
HOTO ajipecara.

OnpenenuM BapuaTUBHOCTH CPEJCTB JIOKAJIU3AIUHU C TTO3UIIUNA TTparMajinHTBHU-
CTUKU Ha MaTepHUaJIe aHTJIOSA3bIYHBIX TEKCTOB.

MaTtepuaioM HCCICIOBaHMS TOCTYKUIIN HUCXOJHBIC M JIOKAJTM30BaHHBIC BEp-
CHHM KOPIOPAaTHUBHBIX caiiToB cieayrommx ¢upm: Pod & Parcel (aBcrpanuiickuii
npousBoAuTeNb Kodelhnbix Kamncyi) [7; 8], Carl’s Jr. (amepukaHckas ceTh pecTopa-
HOB ObIcTporo oocnyxkusanus) [9; 10], Starbucks (amepukaHnckass KOMIaHHS 10 TPO-

naxxe kode u oqHOMMeHHas ceTh kKodeen) [11; 12].
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[{enbro HACTOSIIIETO UCCIEAOBAHUS SBJISIETCSL BBISIBIICHUE MMPAarMaTuuecKoil po-
JIY JIOKAJIU3AlKMK B MPOLECCE CaMOIPE3EHTAlMd KOMIIAHUU Ha JIOKAJTU30BAHHOM BeEp-
CUH KOPIIOPAaTUBHOTO CalTa.

JI1st nOoCTHKEHUS e HEOOXOUMO PEUIUTh CIEIYIOLIUE 3aa4u:

1. onpenenuTh NOHATHE CAMONPE3EHTALIMY C TOYKH 3PEHUS JIMHTBUCTUKH;

2. BBISIBUTH COCTABHBIE YaCTHU MPOIIECCa CaMOIPE3CHTAIUY;

3. yCTaHOBUTH COOTHOIIIEHUE MOHSATUHN JOKAIU3AI[UU U CAMOTIPE3CHTAIIHH;

4. BBIIETUTH W OMHUCATh MPUEMBI JIOKATHU3AIMU, CIIOCOOCTBYIOIIUE JOCTHXKE-
HUI0 KOMMYHHKATUBHOM 1€ KOMITaHHH.

B nuHTrBUCTHKE caMOMpe3eHTAINIO0 TPAKTYIOT Kak peueByr0 (KOMMYHUKATHB-
HYIO) CTpPATeTHI0 YNpaBJICHUs BredaTIieHHEM O cede y ayautopuu [13]. Tepmunsl
«KOMMYHUKATHUBHAsl CTPATETHs» U «peueBasi CTPATETUs» 4acTO MOHUMAIOTCS KaK CH-
HOHUMBEI [14]. Benen 3a B.E. UepnsiBckoit 1 A.M. bopuc, Mbl pa3rpaHU4MBaeM 3TH
TEPMUHBI U OTMEYAEM, YTO KOMMYHUKATUBHAS CTPATErUsl BMECTE C PEUCBBIMU ACTICK-
TaMU BO3JICHCTBUS Ha aJipecaTa YUYUTHIBACT Peakiuio rnoixydatens napopmanuu [15]
1 00beIUHSIET B ce0e Kak peyeBble, Tak U HepeueBble puéMel [14]. BBuay Toro, 4to
B HACTOSIIIIEM MCCIICIOBAHUM PEaKIUsl ajpecaTa He MPUHUMAETCS BO BHUMaHUE, a Jio-
Kanu3amus uzydaercss B ¢opMe MUChbMEHHOTO TekctoBoro koHTeHTa KC, MbI pac-
CMaTpPUBAEM CaMONPE3EHTALMIO KaK PEUYEBYIO CTPATETHIO.

Cornacuo O.C. Hccepc, mOHATHE CTPATETHH «BKIIIOYAET B CE0s MJIaHUPOBAHUE
mpoIiiecca peueBoil KOMMYHUKAIIMM B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHBIX YCJIOBHM OOIIIe-
HUS ¥ JIMYHOCTEH KOMMYHHUKAHTOB, a TAaKXKe peaau3alyio 3Toro 1miaHa. MaeiMu ciio-
BaMM, peYeBasi CTPATETUs TMPEACTABISIET COOOW KOMIUIEKC PEUYEBBIX [EHUCTBHIA,
HaIMpaBJIECHHBIX HAa JOCTWKEHUE KOMMYHUKATHBHOW memuw» [16, c. 54]. Crour moju-
YEPKHYTh, YTO JaHHOE TIOHSATUE COOTHOCUTCS C «BBICIICH WHTEHILMEH» WIH
«CBEpX3aJaueit», COrJIaCHO KOTOPON OCYIIIECTBIISETCS BHIOOP OIpPEICIICHHBIX pede-
BbIX JieicTBuit [17].

OmHO WM HECKOJILKO TaKMX JIEWCTBHM, CIIOCOOCTBYIOIIMX peaTn3aliu CTpaTe-

run, O.C. HUccepc onpenensier kak Taktuky [16]. O.I'. [Tanytuna u B.E. CabutoBa
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MPEJCTABIIAIOT TAKTUKY «B BUJE LIEMOYKH PEUEBBIX XOJI0B, KOTOPHIE MPUMEHSIOTCS B
MPOIIECCE PEeUM JIJIs TIOCTHKEHUS KOHKPETHBIX 1IeJIeH B paMKax cTparerum» [ 18, c. 87].

CrenyrolmyM ypOBHEM HEpapXHH MpolLecca KOMMYHUKAIMM U MUHUMAaJIbHOU
eIMHULICH B3aMOIeUCTBUS sIBIsieTCs peueBoit xoA. Paznenss nosunuto O.C. Hccepc,
TPAKTYEM €T0 KaK «IIPUEM, BBICTYIIAIOIIUN B KAYECTBE HHCTPYMEHTA PEATU3ALINU TOM
WJIM UHOM pedeBoi TakTukm» [16, c. 117].

CrnenoBatellbHO, MPOLECC KOMMYHUKALIMA — UEPAPXUUECKAsE CUCTEMA, COCTOS-
masi U3 Tpex ypoBHeW. Ha BeIciieM ypoBHE pacmojiaraercs pedeBas CTpaTerus,
HaIlpaBJeHHas Ha JOCTHKEHUE KOMMYHUKATHUBHOW 1emu. OHa peanusyercsa ¢ MoMo-
IIbIO COCTABIISIONIUX €€ PEUYEBBIX TAKTHK, KaXK/Ias U3 KOTOPBIX 00JIaJaeT MEHBIIUM
MacimTaboM M COOTHOCHUTCS ¢ KOMMYHHUKATHUBHBIM HaMEpPEHUEM aJipecaHTa B KOH-
KpEeTHOU cuTyanuu. Hu3mumM ypoBHEM mepapxuu ABISIETCSA pedeBoi xoa. OH BXOIUT
B COCTaB TAKTUKU U BBICTYNA€T KaK UHCTPYMEHT €€ peali3aluu.

B naHHOM HccieoBaHUM caMONpE3eHTalusl TPAKTYeTCsl Kak pedeBas cTpare-
rus, BO3JACHUCTBYIOIIAs Ha aJpecara MOCPEACTBOM KOMIUIEKCA PEYEBBIX JAEHUCTBUU C
eI CO3/IaHUs TIOJIOKUTEIHHOTO UMHIKa KOMIIAHUH, TIPOJIBIKEHUS €€ OpeHJia u
MPOAYKITUH.

MOXHO KOHCTaTUPOBATh, YTO JIOKATU3ALIMS SBIISACTCS:

o MHCTPYMEHTOM, KOTOPBII U3MEHSIET MPOLIECC CAMOIIPE3EHTALIMH JIJIs
MHOCTPAHHOM ayJIMTOPUHU C LEIBIO MPEAOTBPALICHUS «KKOMMYHUKATUBHOTO COOSI»,
COXpaHEHUS WUIOKYIIMW OpUTHHAIA, 00ECTICUeHHS PeTIEBAHTHOCTH KOHTEHTA JIJIS
MHOCTPAHHOTO MOJIy4aTes;

o peanu3anuen uHTeHUU odecreueHus 3(h(PEeKTUBHOTO MEKKYIBTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUS U JOCTHXKEHUS «BBICIIEH UHTECHIIUNY;

° pEUYEBOM TAKTUKOM, COOTHOCSILEUCS ¢ KOMMYHHKATUBHBIM HAMEPEHUEM
o 00EeCeYeHHI0 PABHO3HAYHOTO KOMMYHHUKATUBHOTO BO3/IEUCTBUSI HA HHOCTPAHHO-

TO aJipecara, HalleJICHHON Ha peai3aliio PEUeBO CTPATETUH CAMOTIPE3CHTAIINN.
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[TpounmtocTpupyeM OCYIIECTBICHNE TAKTUKH JIOKAIM3AIUK C TTIOMOIIBIO peye-
BOT0 XOJa «IIpeoOpa3oBaHUE TJIABHOTO HABUTALIMOHHOIO MEHIO U TpaHCpopMalus
CTPYKTYPBI CAalTa».

Jlisa mepeMenieHust o paszzenaM caiTa MOoJIb30BaTelbh 4acTo oOparraercs K
IJIABHOMY HAaBUTAllMOHHOMY MEHIO, T.K. OHO paclioyiaraercsi B xenepe. Xeaep — 310
camMblii BEpXHHUH OJIOK caifTa, KOTOpBI OTOOpa)kaeTcsi Ha BCEX CTpaHHUIaX BeO-
pecypca. IlosTomy, 4TOOBI 3aMHTEpPECOBAaTh IMOTEHIMAIBHOTO KIUEHTa, a 3aTeM
ylep>KaTh €ro BHUMaHUe, KOMIAaHUU Ba)KHO TPAMOTHO OPraHU30BaTh 3TO MPOCTPaH-
ctBO. Ha Bcex snokanu3oBaHHbIX Bepcusx (JIB) HaOmogaeTcs n3MEHEHHE 2JIEMEHTOB
OCHOBHOT'O HABUTALIMOHHOT'O MEHIO: Pa3/esioB U MOJpa3iesioB caiita. OHU cucTeMa-
TU3UPYIOT KOHTEHT MO TEMaTH4YeCKOMY NpPU3HAKYy U OOpasyloT HEpapXHUecKyIO
CTPYKTYpy MHTEpHET-pecypca. B Tabmune 1 mpeacTaBieHbl 2I€MEHTHI Ha UCXOIHBIX

" JIOKAJIM30BaAHHBIX BCPCHUAX.

Tabmuna 1.
DJIEMEHTEI IJIABHOT'O HAaBUTI'allTUOHHOI'O MCHIO HAa UCXOAHBIX N
JIOKAJIN30BAHHBIX BEPCHUSIX KOPIIOPATUBHBIX CAaiTOB
Ha3zpanue KOMIaHUU MeH10 MCX0IHOM BepCHH MeH10 JI0KAJIN30BAHHOW BepCHH
Pod & Parcel Pazneani: Shop, About, Sub- | Pasmeasi: Shop, Learn, Reviews,
scribe & Save, Coffee Finder, | FAQ.
Learn, Account, Rewards. IMoapa3zaeast “Shop”: Shop All
IMoapa3nesbl OTCYTCTBYIOT. Pods, Subscribe & Save 15%, Gifts
& Treats.

Moapa3znenst “Learn”: Our Story,
Blog, How We Grade Coffee, Cof-
fee Brew Guide, Nespresso® Ma-
chine Tips.

IMoapa3zaennl y “Reviews”,
“FAQ” 0TCYTCTBYIOT.

Starbucks Paspneasr: Menu, Rewards, Pasneast: Coffee, Menu,
Gift Cards, Find a store. Merchandise, About Us, Starbucks
IMoapa3saesibl OTCYTCTBYIOT. Rewards, Blog, Find a store.

Moapa3znennt “Coffee”: Whole
Bean Coffee, Ethical Sourcing,
Coffee Tasting.

IMoapa3nennt “Menu”: Beverages,
Food, Nutritional Information.
Ioapaszaean! “Merchandise”:
Merchandise Online Store, Mer-
chandise FAQs, Merchandise
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T&Cs.

Ioapa3zaeast “About Us”: Work
With Us, About Starbucks, Respon-
sibility.

IHoapasznenn: “Starbucks Re-
wards”: Starbucks Rewards, Star-
bucks Rewards™ T&Cs.
Ioapa3zaenst y “Blog”, “Find a
store” oTcyTCTBYIOT.

Carl’s Jr. Pazneani: Menu, Offers, My Re- | Pazgeani: Home, Menu, About,
wards, Order Now, Find My | Find, Jobs, Contact, Franchise, Or-
Carl’s Jr, Gift Cards, Join Our | der Now.

Team, Franchising. IMoapa3aesbl OTCYTCTBYIOT.
Ioapa3saenbl OTCYTCTBYIOT.

Ta6J'II/II_Ia 1 ACMOHCTPUPYCT COXPAaHCHUC UJIN 3HAYNUTCIIbHOC YBCINYCHHUC KOJIHU-

YECTBA DJIEMEHTOB OCHOBHOIO MeHIO Ha JIB. OTmeuaeM, 4To BO BCEX CiIydasix MPOMC-
XOST TIEpeMeIIeHue, CO3/1aHne, 3aMEHa, YAaJeHUe U JIPyTue Orepalru, BHIOIHsIE-
MBbI€ HaJ] pa3/iellaMH 1 ToIpa3aesiaMu.

Hanpumep, B mporiecce JIOKaau3aluu HEKOTOPbIE CTPYKTYPHBIE €IUHUIIBI T1e-
pememaroTcs B xenep u3 pyrepa. Oyrep sBISETCS 3aKIIOYUTEIHHBIM OJIOKOM caiita,
B KOTOPOM pacrojaraercsi IOMOJHUTEIbHOE HaBHTAIlMOHHOE MEHI0 HMHTEpHET-
pecypca, YaCTUUHO WJIM MOJHOCThIO qyOnupytoiiee ocHoBHOe. Takoe mepemenieHue
TOBOPHT O MOBBIIICHUH 3HAYMMOCTH KOHKPETHBIX Pa3/eioB B MPOIECCE CAMOIIPE3CH-
taruu. Tak moctynarot ¢pupmel Carl’s Jr. u Starbucks, nepemeras u3 gpyrepa pasaen
“About Us” (‘O naC’ — mepeBon 3aech u ganee Ham — 1. A.) [9; 10], [11; 12], B xo-
TOPOM ONHUCHIBACTCS UCTOPHS KOMITAHUH, €€ IICHHOCTH, JOCTHKCHHS U T.JI.

CrpyktypooOpasytomias eaununa “About US” mpucCyTCTBYeT B OCHOBHOM
HaBUTAIIMOHHOM MEHIO BCEX JIOKAM30BaHHBIX Bepcuil. K o0s3aTenbHbIM aTpuOyTam
TaK)X€ OTHOCSITCS IIPE3CHTYIONTME MPOAYKIIHIO KoMITaHuu paszzaensl “Coffee”, “Menu”
[12]; “Menu” [10]; “Shop” [8] u moapazaen “How We Grade Our Coffee” (‘Kak mbl
OIICHMBAaEM KauecTBO Haiiero kode’) [8].

B mporecce amanTarnuu KOHTeHTa ceTh Starbucks cozmaer B ocHOBHOM U J10-
MIOJTHUTEIIFHOM MEHIO HOBBIN pazzaen “Merchandise” (‘Tosapsr’) [12], koTopsrii mpu-
3BaH OOJIETYUTH MPOIECC MPUOOPETEHMS IPOAYKIIMH, a TAK)KE OTBETUTH HA YacTO 3a-

AaBaCMbIC BOITPOCHI KIIMCHTOB.
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Ha HeKoTOphIX caiiTax ymalsioTcsi CTpyKTypooOpasyromue enuuuipl. Ha JIB
caiita Carl’s Jr. orcyTcTBYIOT pasaensl o nporpamme JosuibHocTH: “Offers” (‘Cre-
uanbHbIe npemtoxkenus’), “My Rewards” (‘Mou 6onycer’), “Gift Cards” (‘Tlona-
pounble kapTel’) [9; 10]. Ha nucxonHoi Bepcuu yka3aHo, 4TO IpOrpaMma JIOSJIbHOCTH
HEJ0CTYITHA B HEKOTOPBIX cTpaHaX. [103TOMy MOKHO yTBEp>KIaTh, UTO DIMMUHALIMS
oOycioBieHa reorpadguueckuM (HakTopoMm.

[IpeoOpa3zoBanue pa3aenoB MU MOAPA3AEIOB MNPUBOIUT K TpaHCHOpMAIUH
CTPYKTYpBI caiita. TpaHchopmaiysi IPOBOJUTCS TaKUM 00pa3oM, 4TOObI YIPOCTUTH
HaBHUIalMIO KJIMEHTA MO0 CTPAHUIIAM UHTEpHET-pecypca. C MOMOLIBIO IJIaBHOTO HABU-
TaI[MOHHOTO MEHIO KOMIIAHUSI CTPEMUTCSI OTBETUTh Ha BCE BO3HUKAIOIIUE BOMIPOCHI U
CONPOBOANTH KJIMEHTA OT 3Tara 3HaKOMCTBa ¢ (PUPMOI 10 3Tara NpuoOpeTeHus TOo-
Bapa. B MeHI0 cocpesioTOUEHbI camMblie BaKHbIE U MHG)OPMATUBHBIC €UHUIIBI, OKa3bl-
BAOIIME KOMIUIEKCHOE BO3JIEHCTBHE HAa MHOCTPAHHOIO aJapecaTa IOCPEICTBOM KOC-
BEHHOM U MPSIMON CAMONIPE3EHTALINH.

B Xoxe mpoBENEHHOrO HCCIENOBAaHUS YCTAHOBJIEHO, YTO CaMOINPE3EHTALUs
MPEACTABISIET COO0I PEUEeBYIO CTPATETHIO, BO3ACHCTBYIOUIYIO Ha ajpecaTa ¢ MOMOo-
IIBI0 KOMITJIEKCA PEYEBBIX JACHUCTBUHN JI JOCTHIKEHUS KOMMYHUKATHBHOM IIEJTH, KO-
TOpas 3aKJII0YAETCA B CO3IaHUH MOJOKUTEILHOTO UMUJIKA KOMITAHUHU, TTPOJIBHKECHUS
ee Openaa u npoaykuuu. JIrobast cTparerust peayiu3yercs ¢ NOMOIIBIO PEYEBBIX TaK-
THK, K&XJ1asg U3 KOTOPBIX OCYIIECTBISETCS MOCPEICTBOM PEUEBBIX XOJIOB.

OmnpeneneHo, 4TO JIOKAIU3AIUS SBISIETCS PEUYEBON TAKTUKOW M, COOTHOCSCH C
KOMMYHUKATHBHBIM HAMEPEHHEM 10 00CCIICUCHUIO PaBHO3HAYHOTO KOMMYHHKATHB-
HOTO BO3JCHCTBUS Ha MHOCTPAHHOTO ajpecara, HalelieHa Ha peau3alldio PeueBoOn
CTpaTEeruu CaMONpe3eHTAIUH.

Ocy1ecTBiI€HNE TAKTUKU JIOKAJTU3ALMKA TIPOUCXOIUT MPHU MOMOILHU €€ PEeYEBbIX
XOJIOB, OJTHUM M3 KOTOPBIX SIBIISICTCA «IPeoOpa3oBaHUE TJIaBHOTO HABUTAIMOHHOTO
MEHI0O M TpaHcpopMalus CTPYKTypbl caita». TpaHcopmanus CTpyKTyphbl caiTa
MIPOBOJIUTCS IS YTIPOIICHHS] CHCTEMbl HaBUTAIIMA U aKKYMYJIMPOBAHHS B TJIABHOM

HaBUTI'allTMOHHOM MCHIO CaMbIX PCICBAHTHBLIX U I/IH(bOpMaTI/IBHBIX Pas3aciioB u mogpas-
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nenoB. TakuM 00pa3oM KOMIAHUSL CTPEMUTCSI COIPOBOAUTH HHOCTPAHHOTO ajpecara
OT 3Tarna 3HaKoOMCTBa ¢ (PUPMOH 10 3Tana NpuoOpEeTEHUsI TOBapa, OKa3biBas Ha HEro
KOMILUIEKCHOE BO3JIEMCTBUE C MOMOIIBI0 KOCBEHHOM U NIPSIMOIM CaMOITPE3CHTAIUU.
[IpuMeHeHrne NaHHOTO PEYEeBOTO XOJa CBUICTENBCTBYET 00 3(dexkTHBHOCTU
IparMaTUYECKUX CPEACTB JIOKaJW3alud B JOCTH)KEHUM KOMMYHHMKATHBHOM IIEJIH
KOMITAaHUH TTPU B3aUMOJEHCTBUU C MHOCTPAaHHBIMHU KIIMEHTAMH B PaMKaX OJIHOSI3bIY-

HOM ITPE3EHTAlMOHHON UHTEPHET-KOMMYHUKAIUH.
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